
AVENGER HOLSTERS - AVENGER SIG SAUER P226-BLCK-LEFT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER SIG SAUER P226-BLCK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021539
Mfr. No.: AV249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299009240

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS für die SIG SAUER P226. Dieses Holster bietet
eine sichere und praktische Möglichkeit, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen halbautomatischen Pistolen.
Lagern Sie Ihre Waffe und das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle gesetzlichen Vorschriften zum Tragen und zur Aufbewahrung von Schusswaffen in Ihrem
Land oder Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Spannschraube, um das Holster an Ihre spezifischen Bedürfnisse anzupassen. Eine zu
lockere Einstellung kann das Holster unsicher machen.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und niemals in der Nähe von Menschen oder
Tieren.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster regelmäßig, um sicherzustellen, dass Sie mit der
Handhabung vertraut sind.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer geladenen Waffe zu manipulieren, wenn dies nicht unbedingt
erforderlich ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt, um einen einfachen Zugriff
zu ermöglichen.
Ziehen Sie den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil bleibt.

Nutzung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, greifen Sie den Griff und ziehen Sie die Waffe sanft nach oben, während
Sie gleichzeitig das Holster stabilisieren.
Nach dem Einsatz führen Sie die Waffe vorsichtig zurück in das Holster, ohne dabei den Blick von
der Umgebung abzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um



Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Holsters die entsprechenden
Kontaktstellen in Ihrem Land oder Ihrer Region konsultieren sollten. Es ist wichtig, dass Sie sich an lokale
Behörden oder Fachhändler wenden, um Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das AVENGER HOLSTER sicher und effektiv zu
nutzen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for AVENGER HOLSTERS
AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger Sig Sauer P226 Black Left Hand. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
If you experience any issues with the holster, discontinue use and seek assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your firearm securely.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may damage the leather.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Always maintain a firm grip on your firearm when drawing it from the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before drawing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Place the holster on your left side, ensuring that it is positioned comfortably.
Adjust the tension screw to achieve the desired draw stroke. This allows for microadjustments to
suit your preference.
Ensure that the holster opening is reinforced and that the stitched sight rails are aligned correctly
to prevent snags during the draw.

Using the Holster2.

When drawing your firearm, maintain a wristlocked position to enable the fastest draw stroke.
Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
operation.
Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction and using your dominant
hand.

Cleaning and Maintenance3.

Regularly clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Apply a leather conditioner periodically to maintain the quality and flexibility of the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When the holster is no longer in use, dispose of it responsibly.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible. Check with local



recycling programs for guidance.
Ensure that the holster is not accessible to children or unauthorized users during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Avenger Holster, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your Avenger Holster.
Always prioritize safety and stay informed about best practices regarding firearm handling and storage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International para su pistola Sig Sauer P226. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Es importante seguir
estas pautas para protegerte a ti mismo y a otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: el transporte seguro de tu pistola.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca coloques la pistola en la funda sin asegurarte de que esté descargada.
Sigue siempre las normas de seguridad de manejo de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Agarre: Asegúrate de que el agarre de la pistola esté fácilmente accesible para un uso rápido.
Reholsterización: Al volver a colocar la pistola en la funda, hazlo con cuidado y sin mirar, asegurándote
de que la boca reforzada de la funda esté alineada correctamente.
Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de tensión para ajustar el movimiento de extracción según tus
preferencias.
Orientación: Asegúrate de que la funda esté orientada verticalmente para facilitar un movimiento de
extracción rápido.
Uso de Cinturones: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4" de ancho. Asegúrate de que el
cinturón esté bien ajustado para evitar que la funda se desplace.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:1.

Selecciona un cinturón adecuado que cumpla con el ancho máximo especificado.
Coloca la funda en el cinturón, asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.
Ajusta la tensión del tornillo según sea necesario para tu preferencia de extracción.

Uso de la Funda:2.

Antes de usar la funda, asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda con la boca reforzada hacia arriba, asegurándote de que esté
completamente asentada.
Para extraer la pistola, asegúrate de que tu muñeca esté bloqueada y tira de la pistola en un
movimiento controlado.
Después de usar la pistola, vuelve a colocarla en la funda con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las normas de eliminación de productos de cuero y materiales
sintéticos.
No arrojes la funda en la basura común; considera opciones de reciclaje si están disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, recomendaciones de uso o cualquier inquietud relacionada,
comunícate con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego y sus accesorios. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso seguro de tu funda Avenger.



Guide de Sécurité pour le Holster Avenger Galco
International
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Avenger Galco International pour votre pistolet semiautomatique SIG Sauer P226.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de
votre holster, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais un pistolet chargé dans le holster sans surveillance.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Familiarisezvous avec les mécanismes de votre holster avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Accès au Pistolet: Assurezvous que vous pouvez accéder facilement à votre pistolet en cas d'urgence.
Réholstering: Lorsque vous réholster votre pistolet, faitesle lentement et avec précaution, en vous
assurant que le pistolet est orienté dans la direction sécuritaire.
Ajustement: Utilisez la vis de tension pour ajuster le mouvement de tir selon vos préférences.
Positionnement: Portez le holster à la hauteur et à l'angle qui vous permettent d'accéder rapidement à
votre arme tout en évitant les mouvements brusques.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que le holster est correctement fixé à votre ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Insérez la ceinture dans les boucles du holster.
Ajustez la tension avec la vis fournie pour assurer un maintien sécurisé.
Vérifiez que le holster est bien fixé et stable.

Utilisation:2.

Portez le holster sur le côté de votre corps, selon votre préférence (gauche ou droite).
Pour retirer le pistolet, assurezvous que la sécurité est désengagée (si applicable) et tirez le
pistolet vers le haut.
Pour réholster, alignez le pistolet avec l'ouverture renforcée du holster et poussez doucement
jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur
la mise au rebut appropriée.
Assurezvous que le holster est vide et propre avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Avenger, veuillez contacter le
fabricant ou le distributeur. Ils pourront vous fournir des informations supplémentaires et des conseils sur
l'utilisation sécuritaire de votre produit.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster
Avenger Galco International.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Avenger Holster di Galco International per la vostra pistola Sig Sauer P226. Questo
prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e pratico. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di pistola, in questo caso, la Sig Sauer P226.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Sostituisci la fondina se noti anomalie.
Utilizza sempre la fondina in modo appropriato e in conformità con le leggi locali riguardanti il porto
d'armi.
Non utilizzare la fondina in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità, come
esposizione prolungata a umidità o temperature estreme.
Tieni la fondina e la pistola lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi la pistola dalla fondina, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano
munizioni nel caricatore.
Fai attenzione durante l'estrazione della pistola dalla fondina per evitare infortuni accidentali. Utilizza una
presa salda e controllata.
Non forzare mai la pistola nella fondina. Assicurati che si adatti correttamente.
Regola la vite di tensione solo se necessario per garantire una presa sicura durante l'estrazione.
Non utilizzare la fondina se la vite di tensione è danneggiata o mancante.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Indossa la fondina all'altezza della vita, assicurandoti che sia ben posizionata e comoda.
Verifica che la fondina sia fissata correttamente alla cintura, senza movimenti eccessivi.
Assicurati che l'orientamento verticale della fondina sia corretto per facilitare l'estrazione.

Utilizzo della Fondina:2.

Quando sei pronto a utilizzare la pistola, verifica che l'arma sia scarica.
Estrai la pistola dalla fondina con una mano, mantenendo l'altra mano lontana dalla canna.
Dopo l'uso, riponi sempre la pistola nella fondina, assicurandoti che sia correttamente inserita.

Istruzioni per il Disposizione
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile. Contatta le autorità locali per
informazioni sulle procedure di smaltimento corretto.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o accessibili a bambini e animali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della tua fondina
Avenger. Ricorda sempre di tenere la tua pistola e la fondina in condizioni ottimali e di rispettare le leggi locali
riguardanti il porto d'armi.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND
holsterin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on tarkoitettu vain käytettäväksi yhteensopivien aseiden kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri ja ase lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja holstereiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein ja tiukasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista tai aktiviteetteihin osallistumista.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se on tiukasti kiinni tai jos holsteri on vaurioitunut.
Käytä holsteria vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, eli puolautomatisoiduille pistoolille.
Vältä voimakasta liikettä tai äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsterin suuaukko on riittävän avoin, jotta ase voidaan vetää nopeasti.
Tarkista, että holsteri on oikein asennettu ja että se pysyy paikallaan käytön aikana.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsterin jännitys on säädetty oikein, jotta se ei ole liian tiukka tai liian löysä.
Kun vedät asetta holsterista, käytä nopeaa ja suoraa liikettä varmistaaksesi, että ase tulee ulos
helposti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt holsterit ympäristöystävällisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin, vaan etsi paikalliset kierrätysohjeet tai palvelut.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai lemmikkieläinten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND holsterille. Kiitos, että olet vastuullinen
käyttäjä!



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P226BLCKLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND.
Denna produkt är designad för att ge optimal säkerhet och bekvämlighet vid användning. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av hölstret, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Använd endast hölstret för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med en korrekt innesluten pistol.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Justera spänningen på hölstret för att säkerställa en säker och bekväm passform.
Undvik att dra pistolen med en hand medan den andra handen håller hölstret.
Använd hölstret med pistolen i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera alltid att pistolen är avsäkrad innan den sätts i eller tas ur hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom de avsedda öglorna.
Se till att hölstret sitter ordentligt och stabilt på bältet.
Justera hölstret så att det är i en bekväm position för snabb åtkomst.

Användning av hölstret:2.

Sätt försiktigt in pistolen i hölstret med mynningen först.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret innan du rör dig.
För att ta ut pistolen, greppa den med ett fast grepp och dra den rakt uppåt.
Återholstra pistolen genom att föra mynningen in i hölstret utan att titta.

Avfallsanvisningar
Avyttra hölstret på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt hantering av läderprodukter.
Undvik att bränna eller kasta produkten i vanliga sopor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P226BLCKLEFT HAND på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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